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Preamble

TheContractingPa巾es，

作庵U
Reca冊ngtheprlnCIPlesofnon－discrimination，equaiopportunity，aCCeSSibiIity，andfuIland

effectiveparticipationandinclusioninsociety，PrOClaimedintheUniversaIDecIarationofHuman

RightsandtheUnitedNationsConventionontheRightsofPersonswithDisabiIities，

（Seconq）

MindfuiofthechalIengesthatareprejudicialtothecompletedeveiopmentofpersonswithvisual

impaIrmentSOrPerSOnSWithotherprintdisabiIities，Whichlimitstheirfreedomofexpression

inciudingthefreedomtoseek，reCeiveandimpahinformationandideasofaIIkindsonanequal

basiswithothers言ncludingthrOughallformsofcommunicationoftheirChoice，theiren」Oyment

Oftherighttoeducation，andtheopportunitytoconductresearch，

（mh切
EmphasizIngtheimportanceofcopyrightprOteCtionasanincentiveandrewardforIiteraryand

a巾sticcreationsandenhancIngOPPOrtunitiesforeveryoneincIudingpersonswithvisual

impaIrmentSOrPerSOnSWithotherPrintdisab冊estopa巾cipateinthecuitura川feofthe

COmmunity，tOenJOytheartsandtosharescientificprogressanditsbenefits，

（FouI的）

AwareofthebarriersofpersonswithvisualimpaIrmentSOrPerSOnSWithotherprintdisab冊es

toaccesspublishedworksinachievingequaIoppoHunitiesinsociety，andtheneedtoboth

expandthenumberOfworksinaccessibIeformatsandtoimprovethecircuIationofsuchworks，

（F確り
TakingintoaccountthatthemaJOrityofpersonswithvisualimpaIrmentSOrPerSOnSWithother

PrintdisabiIitiesiiveindeveIopingandleast－deveIopedcountries，

（Skth）

RecognlZlngthatdespitethed肺erencesinnationalcopyrightiaws，thepositiveimpactofnew

informationandcommunicationtechnoiogieSOntheIivesofpersonswithvisualimpairmentSOr

PerSOnSWithotherprintdisab冊esmaybereinforcedbyanenhancedIegalframeworkatthe

intemationaIlevei，

（Seventh）

RecognlZIngthatmanyMemberStateshaveestabIishedexceptionsandIimitationsintheir

nationaicopyrightIawsforpersonswithvisuaiimpairmentSOrPerSOnSWithotherPrint

disab冊es，yetthereisaconti…ingShohageofavaiIabIeworksinaccessibIeformatcopleSfor

SuChperSOnS，andthatconsiderableresourcesarerequiredfortheireffohOfmakingworks

accessibietothesepersons，andthatthelackofpossib冊esofcross－borderexchangeof

accessibIeformatcopIeShasnecessitateddupiiCationoftheseeffohs，

（E匂htり
RecognizingboththeIpreferencefortherightholderstomakeIIimportanceof

rightholders’roleinmakingItheirworksaccessibletopersonswithvisuaiimpairments

orpersonswithotherprintdisab冊iesandltheimpohanceoqltheneedfonappropriate

exceptionsandlimitationstomakeworksaccessibletopersonswithvisualimpaImentS

orpersonswithotherprintdisabiiities，IincludinglIparticularlylwhenthemarketis

unabletoprovidesuchaccess，
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Whth）

RecognlZIngalsotheneedtoma而ainabalancebetweentheeffectiveprotectionoftherights

OfauthorsandtheIargerpublicinterest，Pa巾cuiarIyeducation了eSearChandaccessto

information，andthatsuchabaiancemustfacilitateeffectiveandtimelyaccesstoworksforthe

benefitofpersonswjthvisuaiimpa一rmentSOrPerSOnSWithotherprintdisab冊es，

（7℃ntり

Rea冊mingtheobiigationsofContraCtingPa巾esundertheexistinginternationaItreatiesonthe

PrOtectionofcopyrightandtheimportanceandflexibiiityofthethree－StePteStforiimitationsand

exceptionsestabiishedinAdicie9（2）oftheBemeConventionandotherinternationaI

instruments，

（EIeventh）

RecaIIingtheimpohanceoftheDevelopmentAgendarecommendations，adoptedin2007by

theGeneraiAssembIyoftheConventionEstabIishingtheWoridlnte1－ectua－Propehy

OrganizationOMPO））Whichaimtoensurethatdeveiopmentconsiderationsformanintegral

PartOftheOrganjzation’swork，

（Twe侃h）

Recogn－Z一ngtheimportanceoftheinternationalcopyrightsystemanddesirlngtOharmonize

exceptionsandlimjtationswithaviewtofac冊atingaccesstoanduseofworksbypersonswith

VisuaIimpaIrmentSOrPerSOnSWithotherprintdisab輔es．

Haveagreedasfoiiows：

A巾cIel

ReIationt00therConventionsandTreaties

NothinglnthistreatyshallderogatefromanyobligationsthatContractingPartieshavetoeach

Otherunderanyothertreaties，nOrSha冊prejudiceanyrightsthataContractingPahyhas

underanyothertreaties．

A巾cie2

（ARTICLEA）

Def面tions

ForthepurposesofthisTreaty：

“work”meansiiteraryandartisticworkswithinthemeaningOfAhicie2．10ftheBerne

Convention，intheformoftext，nOtationand／Orrelated川ustrations，WhetherpubIishedor

Othe…isemadepubliciyavaiIabieinanymedia・1

‘‘accessibieformatcopy”meansacopyofaworkinanalternativemannerorformwhichgivesa

beneficiarypersonaccesstothework，includingtopermitthepersontohaveaccessasfeasibly

andcomfortabiyasapersonwithoutvisuaIimpa一rmentOrPerSOnSWithotherprintdisab冊es．

TheaccessibIeformatcopy－SuSedexcIusivelybybeneficiarypersonsanditmustrespectthe

integrityoftheorIginaIwork，takingdueconsiderationofthechangesneededtomakethework

accessibIeintheaitemativeformatandoftheaccessib冊yneedsofthebeneficiarypersons・

1AgreedstatementconcerningArticIe口‥ForpurposesofthisTreaty，itisunderst00dthatthisdemitionincludes

SuChworksinaudioform，SuChasaudiobooks．



［Referencesto“copyright男incIudecopyrightandanyrightsreiatedtocopyright

recognizedbyContractingPa鵬esinaccordancewithnationallaw・I

・‘authorizedentity”meansanentitythatisauthorizedorrecognizedbythegovemmentto

provideeducation，instructiona－train一ng・adaptivereadingor而crmationaccesstobenedciary

personsonanon－PrOfitbasis・一ta－Soincludesagovemmentinstitutionornon－PrOfit

organizationthatprovidesthesameservicestobeneficiarypersonsasoneofitspr一maV2

activitiesorinstitutionaiobIigations・

itestablishesandfoIlowsitsownpractices

日詰豊諾需書誌詰柴謂誌ributi。nand
makingavailableofaccessibIeformatcopIeS；

iii）todiscouragethereproduction，distributionandmakingavaiiableofunauthorized

COPleS；and

iv）tomaintainduecarein，andrecordsof・itshandIingofcopiesofworks・While

respectingtheprlVaCyOfbeneficiarypersonsinaccordancewithA巾CIeH・

A巾cle3

（ARTICLEB）

BeneficiaryPerSOnS

AbeneficiarypersonisaperSOnWho

（a）isbIind；

（b）hasやSuaiimpairmentoraperCePtua10rreadingdisab冊ywhichcannotbeimprOVed

toglVeViSua－functionsubstantiaiiyequ－Valenttothatofapersonwhohasnosuch

impa一mentordisab冊yandsoisunabIetoreadprintedworkstosubstantiaIIythesame

degreeasapersonwithoutanimpa一mentOrdisab航y：Or3

（C）isotherwiseunable，throughphysicaIdisab冊y・tOhoidormanipuiateabookorto

focusormovetheeyestotheextentthatwouidbenormallyacceptableforreading，

regardlessofanyotherdisab冊es“

A軸Cle4

（ARTICLEC）

NationalLawLimitationsandExceptionsonAccessibleFormatCopies

l．（A）AContractingPahyshaIIprovideinitsnationaIcopyrightIawforanexceptionor

Iimitationtotherightofreproduction，therightofdistribution・andtherightofmakingavailableto

thepubIicasprovidedbytheW－POCopyrightTreaty・tOfac冊atetheavailabiIityofw。rksinto

accessibleformatcop－eSforbeneficiarypersonsasdefinedherein・TheIimitationorexception

providedi…ationa一一awshou－dpermitchangesneededtomaketheworkintoaccessibleinthe

aIternativeformat．

2AgreedstatementconcerningA巾Clel…］‥Forp叩OSeSOfthisTreaty・itisunderStOOdthatentitiesre∞gnizedby

thegovemmentmay一nCludeentkiesreceivingmanciaisuppohfromthegovernmenttoprOVideeduc：貼0∩・

instmCtionaltra面ng，adaptivereadingorinformationa∞eSStObenedciarypersonsonanon－P「0償basis・

3AgreedstatementconcerningAmdeI…l‥NothinginthislanguageimpIiesthat“cannotbeimproved十equiresthe

useofallpossibIemedicaldiagnosticproceduresandtreatments・
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（B）ContractingPa面esmayatsoprovideanexceptionfortherightOfpubiic

Performancelandther叫toftransiationlt。faciiitateaccesstotheworkforbeneficiary

PerSOnSaSdefinedhereIn．

Qption（1）：noproVision“

Option（2）：Seif－Standingagreedstatement“

ChileandUSA’sproposal：lltisunderstoodthatthisparagraphneitherreducesnor

extendsthescopeofappiicabii吋oftheiimitationsandexceptionsperm批edunderthe

BerneConvention，includingtotherightoftranslation，l

Option（3）：prOVision，

“AfricanGroup＆IndiaproposaiforArticleCIc）：IAcontractingpa巾rmay，tothe

extentnecessarytocreateanaccessibiefomatcopyinaCCordancewithArticies

10，11and12，proVideforaiimitationandexceptiontotherightoftranslation．］

“Mexico’sAgreedStatement：Itisunderstoodthatthe11imitationandexceptionto

therightoftranslationlrightoftranslationreferstothetranslationmadeatthe

requestofanAuthorizedEntitylorotherwiseIfromtheworktoanational

languageordialectofthecountryinquestion，aSlongastheworkdoesnot

aireadyexistinthoseianguagesinanaccessiblefomat，］

“USAAgreedStatementLanguage：IItisunderstoodthatanAuthorizedEntky

ordinarilyhasnoneedtotransiateintoalanguagewhenatransiationinthat

ianguagecanbeobtainedcommercia11yonreasonableterms，］

2．　AContractingPartymayfuifiiIA巾cieC（1）forallrightsprOVidedthereinbyprOVidingan

exception0両mitationinitsnationaicopyrightIawsuchthat：

（A）AuthorizedentitiesshaIIbepermittedwithouttheauthorizationofthecopyrightrights

hoidertomakeanaccessibieformatcopyofawork，Obtainfromanotherauthorizedentity

aworkinaccessibIeformat，andsuppiythosecopleStOabeneficiarypersonbyany

means，inCIudingbynon－COmmerCiaIIendingorbyeIectr0niccommunicationbywireor

Wirelessmeans，andundeHakeanyintermediatestepstoachievethoseobjectives，When

aiiofthefollowingCOnditionsaremet：

1．　theauthorizedentitywishingtoundertakesaidactivityhasiawfuiaccessto

thatworkoracopyofthatwork；

2．theworkisconvertedtoanaccessibleformatcopy，Whichmayinciudeany

meansneededtonavigateinformationintheaccessibieformat，butdoesnot

introducechangesotherthanthoseneededtomaketheworkaccessibletothe

beneficiaryperson；

3．copleSOftheworkintheaccessjbIeformataresuppIiedexcIusivelytobeused

bybeneficiarypersons；and

4，theactivityisundertakenonanon－PrOfitbasis；and

（B）AbeneficiaYPerSOn，0rSOmeOneaCtingonhisorherbehaifinciudingaprimary

CaretakerOrCareglVer，maymakeanaccessibieformatcopyofaworkforthepersonal

useofthebeneficiarypersonorotherwisemayassistthebeneficiaryperSOntOmakeand

useaccessibieformatcopIeSWherethebenedciarypersonhasiawfulaccesstothatwork

OraCOPyOfthatwork．

3．　AContractingPahymayfu剛ArticleC（1）byprOVidingotheriimitationsorexceptionsinits

nationaicopyrightiawpurSuanttOArticIeIS（10）andT（11），］

4proposedAgreedStatement：lItisunderstoodthatthisAmcIeIparagraphneitherreducesnorextendsthe

SCopeofapplicabilityofthelimitationsandexceptionspemittedundertheBerneConvention．］
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4．　AContractingPartymayconfinelimitationso「exceptionsunderthisA巾Cietoworks

Which，inthepa巾cularaccessibleformat，CannOtbeobtainedcommercialiyunderreasonable

termsforbeneficiarypersonsinthatmarket．AnyContractingPartyavaiIIngitseIfofthis

POSSib冊yshaIIsodeclareinanotificatjondepositedwiththeDirectorGeneraIofWIPOatthe

timeofratificationof，aCCePtanceoraccessiontothisTreatyoratanytimetherea什er・5

5．1tshaIIbeamatterfornationaliawtodeterminewhetherexceptionsorIimitationsreferred

tointhisA巾cIearesuPjecttoremuneration．

A南cIe5

（ARTICLED）
Cross－BorderExchangeofAccessibieFormatCopieS

l．　AContractingPartyshaiiprovidethatifanaccessibIeformatcopyofaworkismade

underanexceptionorlimitationorpursuantt00PerationofIaw，thataccessibleformatcopymay

bedistributedormadeavailabIetoabeneficiarypersonoranauthorizedentityinanOther

ContractingPaHybyanauthorizedentity．

2．　AContractingPahymayfulf川A巾cIeD（1）byprOVidinganexceptionorlimitationinits

nationaicopyrightiawsuchthat：

（A）AuthorizedentitiesshalIbepermittedwithouttheauthorizationoftherighthoIderto

distributeormakeavailablefortheexclusiveuseofbeneficiarypersonsaccessibleformat

COPIeStOanentityor0rganizationinanotherContractingPahythatisanauthorizedentity．

［（B）Authorizedentitiesshaiibepermitted，purSuanttoArticieA，todistributeor

makeavailableaccessibleformatcopleStoabeneficiarypersoninan°ther

ContractingPa巾Withouttheauthorizationoftherightholder，i

ProvidedthatpriOrtOthemakingavaiIableordistributiontheorIglnatingauthorizedentitydidnot

knoworhavereasonablegroundstoknowthattheaccessibleformatcopywouIdbeusedfor

otherthanbeneficiarypersons・6

3．7

0ptionl：NocIauseoncommercialavaiIab冊y．

0ption2：IlnspeciaIcircumstancesthe¶exibilitiesI町hefiexibiIitylinAhiclelC（4）Ishaii

appiymutatismutandistothedistributionandmakingavailabIeofaccessibleformatcopleS

underA巾Cie［DlwiththefoilowingadditionaIconditions：

51AgreedStatementonArticieC（4）：ItisunderstoodthatthisiswithoutprejudicetotheoperationofArticIe

D［andEl．i

AgreedStatementonA巾cieC（4）landD（3）］：ltisunderstoodthata∞mmerCiaiavailab冊yrequirementdoesnot

Prejudgewhether0rnOtaneXCePtionor‖mitationunderthisArticieisconsistentwiththethree－StePteSt．

［AgreedstatementtoA軸cleD（2）：ltisunderstoodthattodistributeormakeavaiiabieanaccessiblefomat

copydirectlytoapersoninanotherContractingPa巾，anauthorizedentity，aSproVidedinArticieA，in

accordancewiththepracticesitestabIishesandfoIlows，ShaiiestablishthatthatpeISonisabeneficiary

person．Tothateffectanaumorizedentitymayrequestfromthatpersonpertinentinfomationwhich

SuppOrtShisorhereligibiIityasabeneficiaryperson．SuchpertinentinfomationmayincIude，interaIia，a

medicaicertificate【oriI，IadocumentissuedbyIocalauthoritiesorinstitutionsorregistrationasa

beneficiarypersonwithalocaIauthorizedentity．1
7Numberingdoesnotrenecthierarchyamongtheoptions“
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a）WheneveranAuthorizedEntityreceivesarequestfromanauthorizedentityinanother

ContractingPartyforanaccessibIeformatcopyofawork，SuChrequestshaIIbelpresumedl

Su情cientevidencethattheworkinthepa軸Cuiaraccessibieformatcannotbeobtained

commercia一一yunderreasonab－etermsforbeneficiarypersonsitseNeSinthatmarket・8

b〉Nothinginthisa巾Ciesha旧mpIyorrequirethataContractingPahyimposesinitslawor

OthenNisethatanAuthorizedEntitythatreceivesarequestforanaccessibIeformatcopyofa

WOrkhasadutytoinvestigatewhethertheworkinthepa巾cuIaraccessibieformatcannotbe

obtainedcommercia－Iyunderreasonab－etermsforbeneficiarypersonsinthatmarket・910

0ption3：WheneveranAuthorizedEntityinaContractingPahy／MemberStaterequestsacopy

ofanaccessibIeformatcopy，SuChrequestshalIconstitutesu簡cientevidencethatthework

requestedisnotcommerCiaIIyavailabieintheimpo巾ngcountryforbeneficiaryperSonS－

4。　AContractingPartymayfulfillA巾cleD（1）byprOVidingothe川mitationsorexceptionsinits

nationalcopyrightIawpurSuanttOlArticIeD（5）andA軸cle（S）IS（10）andT（11）］”

5．（1）WhenanAuthorizedEntityinaContractingPartyreceivesaccessibleformatcopies

PurSuanttOA巾cIelD（1）］andthatContractingPartydoesnothaveobligationsunderA巾cIe90f

theBemeConvention，itwⅢensureconsistentwithitsownIegalsystemandpracticesthatthe

accessibieformatcopieSareOnlyreproduced，distributedormadeavaiiableforthebenemof

beneficiaryperSOnSinthat／itsjurisdiction－

（2）ThedistributionandmakingavaiiabIeofaccessibIeformatcopiesreceivedbyanAuthorized

EntityinareceivingcontractingpaHypurSuanttOArticieID（1）IshaiIbeiimitedtobeneficiary

PerSOnSinthatrecelVlngCOntraCtingpartyunIessthecontractingpartyisaMemberoftheWIPO
CopyrightTreatyorotherwiselimitsexceptionsandlimitationsimpiementingthisTreatytothe

rightofdistributionandtherightofmakingavaiIabIetocertainspeciaIcaseswhichdonot

COnfiictwiththenormaIexpioitationoftheworkanddonotunreasonablyprejudicethe

legitimateinterestsoftherighthoIder．

（3）Nothinginthisagreementshallbeusedtoaddresstheissueofexhaustionofrights．1112

AmcIe6

（ARTiCLEE）

ImpohationofAccessibieFormatCopies

TotheextentthatnationallawofaContractingPartywouidpermitabeneficiaryperson，

SomeOneaCtingonhisorherbehaIf，°ranauthorizedentity－tOmakeanaccessibleformatcopy

Ofawork，thenationaIlawofthatContractingPaHyshalIaisopemitlthem／authorized

BAgreedstatementconcerningA巾clelD3aI：itisunderstoodthatthelpresumption／concIusi〇回nparagrapha）

CanberebuttedonlybyclearandsubstantiaIevidencetothecontraryconsistentwiththeContractingParty’slegal

SyStemandpractice．

園謹 StatementconcerningA軸cle［D3aandbl：Forthepu岬OSeOfthisArticIe再isunderstoodthatreasonabie
termsinthereceivingcountryincIudeinteraliatimeiyaccess，priceandthepracticalab航ytousethepa巾Cuiar

accessibiefomatcopy．
10lAgreedstatementconcemingA軸cleID3）：itisunderstoodthatmerequirementsofcommerciai

availabilityunderreasonabletemsneferredinArticlelC（4）LwhenappIiedforpurposesofArticle［DI，W川be

瑠謙語聖書豊持請書蕊諾謹端盟丁，。a恒．。at。San，。。一i。a．i。nS，。ra
ContractingPahytcra1時0raCCedetotheWCTortocompIywithanyofitsprovisionsandnothinginthisTreaty

韓譜譜採譜豊謹措辞謹書書蕊tn。t．in。…isT．。a．，．．。u。。S。．．X，。∩。s
thescopeofexciusiverightsunderanyothertreaty：
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entitiesItoimportanaccessibleformatcopyforthebenefitofbeneficiarypersons，Withoutthe

authorizationoftherighth〇一der・13

ArticIe7

（ARTICLEF）
ObligationsConcemlngTechnOIoglCaIMeasures

AContractingPahyshaiItakeappropriatemeasures，aSneCeSSary，tOenSurethatwhenit

providesadequatelegaIprotectionandeffectiveiegalremediesaga－nStthecircumventionof

effectivetechnoiog－Calmeasures，thisIegaIprotectiondoesnotpreventBeneficiaryPersons

fromen」Oy－ngthelimitationsandexceptionsestab－ishedinthisTreaty・14

A面cie8

（ARTICLEH）
RespectforPrivacy

intheimpiementationoftheseexceptionsandIimitations，ContractingPartiesshaIIendeavorto

PrOteCtthepr－VaCyOfbeneficiarypersonsonanequalbasiswithothers・

A巾CIe9

（ARTICLEJ）
C0cPerationtoFaciIitateCross－BorderExchange

l．ContractingPartiesshaiiendeavortofosterthecross－borderexchangeofaccessibleformat

copleSbyencouraglngthevoIuntarysharingofinformationtoassistauthorizedentitiesin

identifyingoneanother・ThelnternationaIBureaushallestabIishaninformationaccesspointfor

thispurpose・15

2．ThelnternationaiBureauisinvitedtoshareinformation，WhereavaiiabIe，aboutthe

functionlngOftheTreaty・

［3，Contractingpartiesundertaketoassistauthorizedentitiesengagedinactivities

underArticleDtomakeinformationavaiiabIeregardingtheirpracticespursuantto

A軸Cle（A），boththroughthesharingofinformationamongauthorizedentitiesand

others，aSWeilasthroughmakinginformationontheirpoliciesandpracticesavailable

onrequestasappropriate，I

A軸Cle（10）

GeneraIPrincIPiesonImpiementation

ContractingPa巾esundertaketoadoptthemeasuresnecessarytoensuretheappiICationofthis

Treaty．

13lAgreedstatementtoArtic－eE：一tisunderstoodmattheContractingPartieshavethesamenexib冊esset

outinArticieCwhenimplementingtheirobiigationsunderArticleE・1
14AgreedstatementconcerningAlticIe［…］：litisunderstoodthatAuthorizedEntities，invarious

circumstances，choosetoappiytechnoIogiCalmeasures，inaccordancewithnationaliaw，inthecreation，

distributionandmakingavaiiableofaccessiblefomatcop－eSandnominghereinrequiresorimpliesthat

thoseusesoftechnoiogicaImeasuresshouIdbecircumvented・1
15AgreedstatementconcerningA巾cieI…］：Itisunderst00dthatArticleIJ］doesnotimplymandatoIYregistrationfor

authorizedentitiesnordoesitconstituteapreconditionforauthorizedentitiestoengageinactivitiesrecognizedunder

thisTreaty；bu川providesforapossibilityforshahnginformationtofac冊atethecross－borderexchangeofa∞eSSibie

formatcopleS．
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NothingshaiIpreventpa巾esfromdetermin一ngtheappropriatemethodofimplementingthe

PrOVisionsofthistreatywithintheirownlegaIsystemandpractice・

Contractingpa巾esmayfulfiIItheirrightsandobIigationsunderthisTreatythrough・eXCePtions

oriimitationsspecificaiiyforthebenefitofbeneficiaryperSOnS，OtherexceptionsorIimitations・Or

acombinationthereofwithintheirnationallegalsystemandpractice．ThesemayinCIude

judiciai，adm面StrativeorreguIatorydeterminationsforthebene冊ofbeneficiaryperSOnSaStO

fairpractices，dea1－ngSOruSeStOmeettheirneedsconsistentwiththeirrightsandobiigations

undertheBerneConvention，OtherlnternationaiTreaties，andAhicleT．

ThisTreatyiswithoutprejudicet00therexceptionsandiimitationsforpersonswithdisab冊es

PrOVidedbynationaIIaw．

Article（11）

GeneraiObIigationsonExceptionsandLimitations

lnadoptingmeasuresnecessarytoensuretheappIicationofthisTreaty，aContractingPaHy

mayexercisetherightsandshaiicompIywiththeobIigationsthatthatContractingPahyhas

undertheBerneConventionfortheProtectionofLiteraryandAhisticWorks，theAgreementon

Trade－RelatedAspectsofInteIIectualPrOPertyand／OrtheWiPOCopyrightTreaty，mCIuding

theirinterPretativeagreementssothat：

1．inaccordancewithA面cle9．20ftheBemeConventionfortheProtectionofLiteraryand

A巾SticWorks，aContractingPartymaypermitthereprOductionofworksincertainspecial

CaSeSPrOVidedthatsuchreproductiondoesnotcon佃ctwiththenormaIexploitationofthework

anddoesnotunreasonablyprejudicethelegitimateinterestsoftheauthor；

2，inaccordancewithAhicIe130ftheAgreementonTrade－ReIatedAspectsoflntelIectuai

PropeHy，ContractingPahyshaIiconfinelimitationorexceptionstoexcIusiverightstocertain

SPeCiaIcaseswhichdonotconfIictwiththenormaiexploitationoftheworkanddonot

unreasonabiyprejudicetheIegitimateinterestsoftherighth01der；

3．inaccordancewithA軸cielO．10ftheWIPOCopyrightTreaty，aContractingPartymay

PrOVideforIimitationsoforexceptionstotherightsgrantedtoauthorsundertheWCTincertain
SPeCialcases，thatdonotconflictwithanormaIexpIoitationofthewo「kanddonot

unreasonabIyprejudicetheiegitimateinterestsoftheauthor；

4．inaccordancewithA面Cie10．20ftheWIPOCopyrightTreaty，aContractingPartyshaII

COnfine，WhenappiylngtheBemeConvention，anyIImitationsoforexceptionstorightsto

CertainspeciaicasesthatdonotconfiictwiththenormaIexpl0itationoftheworkanddonot

unreasonabiyprejudicetheiegitimate而erestsoftheauthor・

Article（12）

OtherExceptionsandLimitations

ContractingPa砧esrecognlZethataContractingPartymayimPlementinitsnationaIlawother

COPyrightexceptionsandIimitationsforthebenefitofbeneficiaryperSOnSthanareprOVidedby

thisTreatyhavingregardtothatContractingPahy’seconomicsituation，anditssociaiand

CuIturaineeds，andinthecaseofaleast－deveIopedcountrytakingintoaccountitsspeciai

needs言nconformitywiththatContractingParty’sintemationairightsandobiigations・

Thisinstrument什reatyiswithoutprejudicetootherexceptionsandiimitationsforpersonswith

disab嗣esprOVidedbynationaliaw．

A巾cle13［ADOPTEDi
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AssembIy

（1）（a）TheContractingPa巾esshaIihaveanAssembly・

（b）EachContractingPartyshaIIberepresentedintheAssemblybyonedeIegatewho

maybeassistedbyaltematedelegates，advisorSandexperts・

（C）TheexpensesofeachdelegationshallbebornebytheContractingPartythathas

appointedthedelegation．TheAssemblymayaskWIPOtograntmanciaIassistanceto

fac冊atethepa軸cipationofdeiegationsofContractingPa面esthatareregardedas

deveIoplngCOuntriesinconformitywiththeestablishedpracticeoftheGeneraIAssembly

OftheUnitedNationsorthatarecountriesintransitiontoamarketeconomy，

（2）（a）TheAssemblyshalIdeaiwithmattersconcemingthemaintenanceanddevel0Pment

OfthisTreatyandtheappiicationandoperationofthisTreaty“

（b）TheAssembIyshalIperfbrmthefunctionaIiocatedtoitunderArticIel・・・iinrespect

OftheadmissionofcertainintergovemmentaiorganizationstobecomepartytothisTreaty・

（C）TheAssembIyshaildecidetheconvocationofanydipiomaticconferenceforthe

revisionofthisTreatyandgivethenecessaryinstructionstotheDirectorGenera10fWiPO
forthepreparationofsuchdipIomaticconference．

（3）（a）EachContractingPartythatisaStateshalihaveonevoteandshaIIvoteonIyinits

（b）AnyContractingPaHythatisanintergovernmenta10rganizationmaypahicipatein

thevote，inplaceofitsMemberStates，WithanumberofvotesequaltothenumberOfits

MemberStateswhicharepartytothisTreaty．Nosuchintergovemmentalorganization

Shalipa巾CipateinthevoteifanyoneofitsMemberStatesexerCisesitsrighttovoteand

（4）TheAssemblyshailmeetuponconv°CationbytheDirectorGeneraland，intheabsenceof

exceptionaIcircumstances，duringthesameperiodandatthesameplaceastheGenerai

AssembiyofWIP0．

（5）TheAssemblyshaIIendeavortotakeitsdecisionsbyconsensusandshaIIestabIishits

OWnruiesofprocedure，incIudingtheconvocationofextraordinarysessions，the

requlrementSofaquorumand，SubjecttotheprovisionsofthisTreaty，therequired

maJ0rityforvariouskindsofdecisions．

AmCle14lADOPTEDI

internationalBureau

TheinternationalBureauofWIPOshaIIperformtheadministrativetasksconcemIngthe
Treaty．

Article15lADOPTEDi

EligibilityforBecomlngPaHytotheTreaty

（1）AnyMemberStateofWIPOmaybecomepartytothisTreaty．

（2）TheAssembiymaydecidetoadmitanyintergovemmentaIorganizationtobecomepaMy

tothisTreatywhichdeclaresthatitiscompetentinrespectof，andhasitsowniegislation

bindingonailitsMemberStateson，matterSCOVeredbythisTreatyandthatithasbeenduly

authorized，inaccordancewithitsintemalprocedures，tObecomepartytothisTreaty．
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（3）TheEuropeanUnion，havingmadethedeclarationreferredtointhepreceding

ParagraPhintheDipiomaticConferencethathasadoptedthisTreaty，maybecomepartyto

thisTreaty．

ArticIe16lADOPTEDi

RightsandObligationsundertheTreaty

SubjecttoanyspecificprovisionstothecontraryinthisTreaty，eaChContractingPaRyshali

enioyaiItherightsandassumeaiioftheobiigationsunderthisTreaty・

A巾cle17lADOPTEDi

SignatureoftheTreaty

ThisTreatyshallbeopenfors－gnatureattheDiplomaticConferenceinMarrakesh，and

thereafterattheheadquartersofWiPObyanyeligibIepahyforoneyearafteritsadoption・

A巾cle18lADOPTEDI

EntryintoForceoftheTreaty

ThisTreatyshallenterintoforcethreemonthsafter20eIigiblepartiesreferredtoinAmcIel‥・l

havedepositedtheirinstrumentsofratification°raCCeSSion・

A砧Cle19（ADOPTEDi

EffectiveDateofBecomIngPartytotheTreaty

ThisTreatyshallbind：

（i）　the20eIigiblepamesreferredtoinArticiel…！，fromthedateonwhichthisTreaty

hasenteredintoforce；

（ii）　eachothereligiblepartyreferredtoinA巾clel…1，fromtheexpirationofthree

monthsfromthedateonwhichithasdepositeditsinstrumentofra師cationor

accessionwiththeDirectorGeneraiofWIPO：

ArticIe20（ADOPTED］

DenunciationoftheTreaty

ThisTreatymaybedenouncedbyanyContractingPartybynOtificationaddressedtothe

DirectorGeneraIofWiP0．Anyde…nCiationshalltakeeffectoneyearfromthedateonwhich

theDirectorGeneralofWIPOreceivedthenotification．

Article21lADOPTEDI

LanguagesoftheTreaty

（1）ThisTreatyissignedinasingleoriginaiinEngiish・Arabic）Chinese・French・Russian

andSpanishianguages，theverSions一nalltheselanguagesbeingequaIIyauthentic・

（2）Ano櫛ciaItextinanyIanguageotherthanthosereferredtoinparagraph（1）shaIlbe

estabiishedbytheDirectorGeneraIofWiP00ntherequestofaninterestedpahy，after

consultationwithaIItheinterestedpa巾es，F°rthepurPOSeS°fthisparagraph，‘‘interested
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pahy”meansanyMemberStateofWIPOwhoseo冊ciaiIanguage，OrOneOfwhose

o冊ciailanguages言SinvoIvedandtheEuropeanUnion，andanyotherintergovemmentaI

organizationthatmaybecomepakytothisTreaty，ifoneofitso冊ciaiIanguagesisinvoIved・

A巾Cie22lADOPTEDI

Depositary

TheDirectorGeneraIofWIPOisthedepositaryofthisTreaty・

lEndofdocumentI


